Acts 9:12



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: he has seen.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire process of seeing from the standpoint of its conclusion.  This aorist is translated by the English helping verbs “has/have.”


The active voice indicates that Saul has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular noun HORAMA, meaning “in a vision.”  This prepositional phrase is not found in p74
(7th century), the uncials  (4th century) and A (5th century).  However, it is found in the uncials B (4th century) and C (5th century).  So the evidence is split on its inclusion or exclusion based on textual evidence alone.  Logically, there is no reason why a scribe would make up the idea of Saul seeing Ananias coming to him in a vision.  It is just not a normal thought that someone would make up and insert in the text.  Then we have the appositional accusative from the masculine singular proper noun HANANIAS, meaning “Ananias,” followed by the instrumental of association from the neuter singular noun ONOMA, meaning “named or by name” (literally ‘with the name’).  The phrase ‘named Ananias’ is appositional (explanatory) of the word ‘man’.
“and he has seen in a vision a man named Ananias,”
 is the accusative masculine singular aorist active participle from the verb EISERCHOMAI, which means “to come in/into; enter.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the man named Ananias produced the action of entering.


The participle is appositional/explanatory of the direct object ‘a man’.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine singular aorist active participle from the verb EPITITHĒMI, which means “to lay on/upon; to place on/upon.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the man named Ananias produced the action of entering.


The participle is appositional/explanatory of the direct object ‘a man’.

This is followed by the locative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on him” and referring to Saul.  Then we have the accusative direct object from the feminine plural article, used as a personal pronoun (‘his’), and noun CHEIR, meaning “hands” and referring to the hands of the man named Ananias.
“coming in and laying his hands on him,”
 is the Homeric Greek conjunction HOPWS, which is used to express purpose, and is translated “in order that” (BDAG, p. 718).  Finally, we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb ANABLEPW, which means “to gain sight, whether for the first time or again, regain sight, gain sight of blind persons, who were formerly able to see, regain sight Acts 9:12, 17f; Mt 11:5; 20:34; Lk 7:22; Mk 10:51f; Lk 18:41ff; Jn 9:11, 15, 18.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.

The active voice indicates that Saul might produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.
“in order that he might regain sight.’”
Acts 9:12 corrected translation
“and he has seen in a vision a man named Ananias, coming in and laying his hands on him, in order that he might regain sight.’”
Explanation:
1.  “and he has seen in a vision a man named Ananias,”

a.  The entire statement of our Lord to Ananias is: “Get up, go to the street which is called Straight, and seek at the house of Judas for Saul named Tarsus.  For behold, he is praying, and he has seen in a vision a man named Ananias, coming in and laying his hands on him, in order that he might regain sight.”

b.  While Saul is praying, the Lord sends Saul a vision of what is about to happen to him.  The Lord shows Saul that a man named Ananias is going to come to the place where Saul is staying, enter the house, find Saul, lay his hands on Saul and Saul will then immediately regain his ability to see.

c.  The Lord tells Ananias that Saul is expecting Ananias to come to him and perform a ritual act that will cause him to regain his sight.  Since Saul is expecting Ananias, Ananias should have nothing to fear.  In addition, since Ananias will be instrumental in restoring Saul’s sight, Ananias should have nothing to fear.


d.  Since Saul has already seen this vision of Ananias coming to heal him while he is praying, the prayers of Saul would have changed from asking for the Lord’s forgiveness for persecuting believers in Jesus to prayers of thankfulness for deliverance from his blindness.


e.  The fact that the Lord tells Saul beforehand what is going to happen to him, and then it actually happening, is another convincing proof to Saul of the deity of Jesus; for only God has the power of prophecy—foretelling the exact details of what would happen.


f.  Saul has had three days to think about the deity of Jesus, and now the Lord adds another proof of His deity, in order to remove the last straw of doubt from the mind of Saul.

2.  “coming in and laying his hands on him,”

a.  The Lord continues telling Ananias what he is to do.  After finding the house and finding Saul, Ananias is to perform a simple ritual act of laying his hands on Saul.

b.  Laying or placing the hands on someone was used:


(1)  For healing, as demonstrated by both Jesus and the apostles.  Acts 5:12, “Now through the hands of the apostles many miracles and wonders were taking place among the people.”


(2)  For the ritual conveyance of authority to deacons, Acts 6:6, “whom they brought before the apostles; and after praying, they laid their hands on them.”


(3)  For the ritual conveyance of the power of the Holy Spirit, Acts 8:17, “Then they began laying their hands on them, and they were receiving the Holy Spirit.”

c.  The purpose of Ananias laying his hands on Saul is stated directly in the next clause, and it has nothing to do with Saul receiving the power of the Holy Spirit.  The laying on of hands here is for the purpose of physical healing.  It does not confer any authority to Saul as an apostle, nor does it convey the Holy Spirit.  Ananias is not an apostle.
3.  “in order that he might regain sight.’”

a.  The purpose of the healing ritual is now stated directly.  Ananias is to lay his hands on Saul for the express purpose of healing Saul’s blindness.

b.  Saul’s physical blindness is indicative of his spiritual blindness.  That spiritual blindness has now been healed in the soul of Saul, which is why the Lord sends Ananias to perform this ritual to signify that fact.

c.  Saul’s physical blindness is no longer necessary now that he sees spiritually the reality of the person of Jesus as the Messiah and God of Israel.


d.  Sometime between the appearance of Jesus on the road to Damascus and Saul’s prayer after three days of blindness, Saul has believed in Christ.  The restoration of his sight is a grace gift from the Lord to Saul, because he has believed in Christ.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 59). Chicago: University of Chicago Press.
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